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Otto Hutt folgt dem Anspruch, ausschließlich Premium-
Produkte herzustellen. Seit mehr als 100 Jahren produzieren 
Handwerksmeister und Experten für die verschiedenen 
Verfahrenstechniken mit größter Sorgfalt Schreibgeräte 
und Accessoires. Die eigene Produktion garantiert so die 
höchste Qualität und ist Teil der Markenphilosophie. 

Meisterhafte Qualität.
Aus Leidenschaft.

Masterful quality.
With passion.

Otto Hutt strives to exclusively manufactured premium 
products. For more than 100 years, master craftsmen 
and experts for various technologies have produced writing 
instruments and accessories with the utmost care. The 
in-house production guarantees the highest level of quality 
and forms part of the brand‘s philosophy.
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Höchste Qualität. Garantiert.

Das Lable
Schreibgeräte von Otto Hutt tragen das Prädikat
„Made In Germany“. Initiiert vom Bundesverband
Schmuck und Uhren, repräsentiert dieses
Label die Garantie für herausragende Qualität,
ausgewählte Materialien und besonders
nachhaltige Produktion.

Germany. Since 1920. 

Top quality. Guaranteed.

The lable
Writing instruments by Otto Hutt are certified 
‘Made in Germany’. Initiated by the Federation
of German Jewelry and Watches, this label
represents the guarantee of exceptional quality,
selected materials, and particularly sustainable
production.

Die Standards
Produkte „Made In Germany“ müssen umfassende
Anforderungen an Unternehmen und Produktion
erfüllen. Otto Hutt gewährleistet bei der Herstellung
der Schreibgeräte höchste Qualitätsstandards
hinsichtlich Verarbeitung, Design und Lieferzeit.
Produziert wird ausschließlich am eigenen 
Standort in Deutschland. 

Germany. Since 1920. 

The standards
Companies and production facilities must meet
extensive requirements in order for products to be 
certified ‘Made in Germany’. Otto Hutt ensures
that its writing instruments are manufactured to
the highest quality standards in terms of finish,
design, and lead time. All items are produced 
exclusively at their own site in Germany.

4 5
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Handwerk trifft High-Tech. Handwerkliche 
Vollkommenheit als Selbstverständnis. Meister 
ihres Fachs verbinden bei Otto Hutt bewährte 
Fertigungsverfahren mit modernster Technologie 
– ohne dabei die eigene Tradition aus den Augen 
zu verlieren.

Handwerkskunst. 
Aus Überzeugung.

Manufactory meets high-tech. Artisanal perfection as 
self-conception. Masters of their craft combine proven 
production methods with modern technology, without 
losing sight of their own traditions.

Craftsmanship. 
Out of conviction.
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Classically puristic. An archetype

design01 restricts itself to the essentials. A guarantee 
of incomparable writing pleasure. Classical, discreet, 
timeless in design. Flawlessly executed with the 
finest materials.Puristic, yet with a strong optical 
depth effect. Multiple polished layers of varnish give 
these writing instruments their intense coloration 
and an unmistakable shine. Available as fountain 
pen, rollerball, twist ballpoint pen and twist pencil.

design01
Klassisch puristisch. Ein Archetyp.

design01 beschränkt sich auf das Wesentliche. Ein 
Garant für unvergleichlichen Schreibgenuss. Klassisch, 
unaufdringlich, zeitlos in der Gestaltung. Makellos realisiert 
durch edelste Materialien. Puristisch und dennoch mit 
einer starken optischen Tiefenwirkung. Poliert oder 
matt - mehrfach aufgetragene Lackschichten verleihen 
den Schreibgeräten ihre intensive Farbgebung. Erhältlich 
als Füllfederhalter, Rollerball, Drehkugelschreiber und 
Drehbleistift.
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Schwarz, Blau und Grün mit Ruthenium

Matt in Schwarz, blau und grün lackiert. 
Die Beschlagteile sind mit wertvollem 
Ruthenium beschichtet. Das Metall verleiht 
Dauerhaftigkeit und eine angenehme, 
hypoallergene Haptik

Black, blue and green with ruthenium

Black, blue and green matt finish. Hardware 
components are refinded with valuable 
ruthenium. This finish adds durability, is 
hypoallergenic and adds a velvety touch.

design01

Black with rose gold 

Black gloss finish. The massive cap and 
all hardware components are refined using 
high-grade rose gold.

Schwarz mit Roségold

Glänzend in Schwarz lackiert. Die massive 
Kappe sowie alle Beschlagteile werden mit 
hochwertigem Roségold veredelt.

Die  feine Streifenguillochierung bietet 
links und rechts vom Clip Platz für 
Namensgravuren.

The fine strip guilloche offers space for 
name engraving to the left and right of the 
clip.

Black with sterling silver 

Black gloss finish. The massive 
cap is made of genuine sterling silver. The 
hardware components are refined using 
high-grade platinum.

Schwarz mit Sterlingsilber

Glänzend in Schwarz lackiert. Die massive 
Kappe ist aus echtem Sterlingsilber. Die 
Beschlagteile werden mit hochwertigem 
Platin veredelt.
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Transformation. Noticeably sensual.

design02 combines classical styling idioms with 
traditional artisanal craftsmanship. Flawless quality that 
you can feel distinctive design. Polished sterling silver, 
guilloché, made by hand. An epochal expression of sensual 
charm. Inspired by an organic-minimalist aesthetic 
transformed into an incomparable writing instrument.
Available as a fountain pen, rollerball pen, twist ballpoint 
pen, and twist pencil.

design02
Transformation. Spürbar sinnlich.

design02 vereint klassische Formensprache mit 
traditioneller Handwerkskunst. Makellose Qualität, die 
man spürt. Unverkennbar in ihrer Ausführung. Sterlingsilber 
poliert, guillochiert, von Hand bearbeitet. Ein epochaler 
Ausdruck sinnlichen Charmes. Inspiriert von  organisch-
minimalistischer Ästhetik, transformiert zu einem 
unvergleichlichen Schreibgerät. Erhältlich als Füllfeder-
halter, Rollerball, Drehkugelschreiber und Drehbleistift.

12 13
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Striped, Honeycomb Guilloché, 
and Rectangulaire 

A further three surface finishes that, 
with their traditional craftsmanship, give 
this writing instrument an elegant and 
unmistakable look. The high-grade steel 
nib for the fountain pen is available in four 
different nib sizes.

Streifen-, Wabenguillochierung 
und Rectangulaire 

Drei weitere Oberflächenausführungen, 
die das Schreibgerät durch traditionelle 
Handwerkskunst edel und unverkennbar 
machen. Die hochwertige Stahlfeder für den 
Füllfederhalter ist in vier unterschiedlichen 
Federstärken erhältlich.

design02 has a solid silver body that rests 
confidently in the hand. The hardware 
components are coated with high-grade 
platinum. The writing instruments are 
polished by hand using a special technique 
from the jeweler’s art. 

design02 verfügt über einen massiven 
Silbercorpus, der griffig in der Hand liegt.
Die Beschlagteile sind mit hochwertigem 
Platin beschichtet. Poliert werden 
die Schreibgeräte von Hand mit 
einer besonderen Technik aus der 
Schmuckverarbeitung. 

design02
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A look to the past. Crafted in modernity.

A legendary retro style meets sophisticated design. 
The offset Otto Hutt logo sets apart the simply 
yet brilliantly impressive detail and masterful 
execution. Available as a fountain pen, rollerball 
pen, retractable ballpoint pen, and mechanical 
pencil. The fountain pens have the option of being 
fitted with either steel or 18 ct gold nibs. 

design03
Retrospektiv betrachtet. Modern gefertigt.

Legendärer Retro-Stil trifft auf raffiniertes Design. 
Die versetzte Platzierung des Otto Hutt Logos macht die 
Unterscheidung zwischen Kugelschreiber, Füllfederhalter, 
Bleistift und Rollerball simpel und doch genial. Bestechend 
im Detail, meisterlich in der Ausführung. Erhältlich als 
Füllfederhalter, Rollerball, Druckkugelschreiber und 
Druckbleistift. Für die Füllfederhalter stehen Stahlfedern 
und 18 ct Goldfedern zur Auswahl. 
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Allblack und ruthenium grey

Matt lacquered in black or matt coated with 
high-quality ruthenium. The fittings are also 
decorated with PVD or ruthenium. Steel and 
18ct gold nib in PVD black.

Allblack und Ruthenium Grey

Matt in Schwarz lackiert oder matt mit 
hochwertigem Ruthenium beschichtet. 
Die Beschlagteile sind ebenfalls mit PVD 
oder Ruthenium dekoriert. Stahl- und 18ct 
Goldfeder in PVD schwarz.

High quality brass gives design03 its pleasant 
feel. The interplay of matt, satin and shiny 
elements forms a brilliant contrast that brings 
fine accents to the fore. 

Hochwertig verarbeitetes Messing verleiht 
dem design03 seine angenehme Haptik. Das 
Zusammenspiel aus matten, satinierten und 
glänzenden Elementen bildet einen brillanten 
Kontrast, der feine Akzente in den Vordergrund 
rücken lässt.

Rosewhite

Matt lacquered in white. The hardware 
components and the nib are finished 
with high-quality rose gold.

Rosewhite

Matt in Weiß lackiert. Die Beschlagteile 
und die Feder werden mit hochwertigem 
Roségold veredelt.

Navygrey

Barrel lacquered in blue matt. Barrel, 
cap and fittings coated with platinum, 
alternating matt or polished.

Navygrey

Schaft in Blau matt lackiert. Kappen sind 
mit Platin in matt, die Beschlagteile mit 
Platin poliert veredelt.

Platinum grey

Fittings platinum plated, barrel and cap 
matt finished.

Platinum Grey

Beschlagteile mit Platin beschichtet, Schaft 
und Kappe matt veredelt.

design03
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Pure elegance. Perfectly formed.

design04 is an homage to lineary aesthetics. 
Subtle design, subordinate to an uncompromising purpose. 
Compact dimensions ensure remarkable handling that is 
uncomparable. Technical sophistication and the highest 
quality materials. Based on an original design by Otto Hutt. 
Classical form reimagined for the future and finished by 
hand. Noble and easy-care brass forms the basic material. 
Available as fountain pen, rollerball, twist ballpoint pen and 
twist pencil, all versions with mechanical clip. The nibs for 
the fountain pens are available in steel or 18 ct gold.

design04
Pure Eleganz. Formvollendet.

design04 ist eine Hommage an die ästhetische 
Geradlinigkeit. Dezente Gestaltung, die kompromisslos 
ihrem Zweck untergeordnet ist. Kompakte Dimensionen 
sorgen für eine bemerkenswerte Handhabung, die 
ihresgleichen sucht. Technische Raffinesse und 
hochwertigste Materialien. Basierend auf einem 
Originaldesign von Otto Hutt. Klassische Formgebung in 
die Zukunft weitergedacht und von Hand vollendet. Edles 
und pflegeleichtes Messing bildet das Grundmaterial. 
Erhältlich als Füllfederhalter, Rollerball, Drehkugelschreiber 
und Drehbleistift, alle Ausführungen mit mechanischem 
Federclip. Für die Füllfederhalter stehen Stahlfedern und 
18 ct Goldfedern zur Auswahl. 
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Schwarz und Blau Glanz

Die Schafthülsen werden in mehreren 
Schichten mit Farb- sowie Polierlack 
versehen. Anschließend wird geschliffen 
und von Hand poliert. Die Beschlagteile und 
Kappenhülsen sind mit hochwertigem Platin 
oder schimmernden Roségold veredelt.

Black and blue shiny

The barrels are lacquered with several 
layers of coloured and clear coats. They 
are then polished by hand. The fittings and 
caps are refined with high-quality platinum 
or shimmering rose gold.

2322

Die Schafthülsen werden in mehreren 
Schichten mit Farb- sowie Polierlack 
versehen. Anschließend wird geschliffen 
und von Hand poliert. Die Beschlagteile und 
Kappenhülsen sind mit hochwertigem Platin 
oder schimmernden Roségold veredelt.

The barrels are lacquered with several 
layers of coloured and clear coats. They 
are then polished by hand. The fittings and 
caps are refined with high-quality platinum 

The barrels are lacquered with several 

are then polished by hand. The fittings and 
caps are refined with high-quality platinum 
or shimmering rose gold.

Sand, pearl pink and graphite grey

The finely satin-finished barrels are first 
coated with palladium and then lacquered 
several times, followed by a finish in 
shiny or matte coating. This creates the 
unmistakable, soft iridescence. The fittings 
and caps are coated with high-quality 
platinum.

Sand, Pearlpink und Graphite Grey

Die fein satinierten Schafthülsen werden 
zunächst mit Palladium beschichtet 
und anschließend mehrfach lackiert 
und geschliffen. Hierdurch entsteht das 
unverwechselbare, sanfte Schimmern.
Die Beschlagteile und Kappenhülsen sind 
mit hochwertigem Platin beschichtet.

design04



Platinum Grey und Ruthenium Grey

Perfekte Oberflächen im edlen Glanz.
Schaft, Kappe und Beschlagteile 
sind komplett mit hochwertigem 
Platin beschichtet oder lackiert. Die 
Wechselwirkung zwischen matten und 
polierten Oberflächen macht diese Variante 
unverwechselbar.

Platinum grey and ruthenium grey

Perfect surfaces in a noble shine. Barrel, 
cap and fittings are completely coated with 
high-quality platinum or laquered.
The interaction between matt and polished 
surfaces makes this variant unmistakable.

2524

Platinum Grey und Ruthenium Grey

Perfekte Oberflächen im edlen Glanz.
Schaft, Kappe und Beschlagteile 
sind komplett mit hochwertigem 
Platin beschichtet oder lackiert. Die 
Wechselwirkung zwischen matten und 
polierten Oberflächen macht diese Variante 

Platinum grey and ruthenium grey

Perfect surfaces in a noble shine. Barrel, 
cap and fittings are completely coated with 
high-quality platinum or laquered.
The interaction between matt and polished 
surfaces makes this variant unmistakable.

cap and fittings are completely coated with 

The interaction between matt and polished 
surfaces makes this variant unmistakable.

Rose gold and yellow gold

Everything that glitters is “gold” here. The 
barrel, cap and fittings are completely 
coated with shiny rose gold or yellow gold. 
Matt and alternating polished surfaces - 
rich in contrast and yet harmonious.

Rose Gold und Yellow Gold

Hier ist alles “Gold” was glänzt. Schaft, 
Kappe und Beschlagteile sind komplett mit 
hochglänzendem Roségold oder Gelbgold 
beschichtet. Matte und abwechselnd polierte 
Oberflächen - kontrastreich und doch 
harmonisch.

design04
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Allblack 

For the design04, allblack is a unique trend 
color that matches a black desk setup and 
makes the black nib glow. The barrel sleeves 
have a guilloche pattern in a checkered 
design. They are then coated with several 
layers of color lacquer and finally with a 
high-quality matt lacquer. The hardware 
components and cap sleeves are refined 
using PVD. The nibs for the fountain pens 
are available in PVD coated steel or 18 ct 
gold.

Allblack

Für das design04 ist Allblack eine 
einzigartige Trendfarbe, die sich einem 
schwarzen Schreibtisch-Setup anpasst 
und die schwarze Schreibfeder leuchten 
lässt. Die Schafthülsen erhalten eine 
Guillochierung im Karodesign. Anschließend 
werden sie mit mehreren Schichten Farblack 
und zuletzt noch mit einem hochwertigen 
Mattlack lackiert. Die Beschlagteile und 
Kappenhülsen sind mit PVD veredelt. Für die 
Füllfederhalter stehen mit PVD beschichtete 
Stahlfedern und 18 ct Goldfedern zur 
Auswahl. 

Für das design04 ist Allblack eine 
einzigartige Trendfarbe, die sich einem 
schwarzen Schreibtisch-Setup anpasst 
und die schwarze Schreibfeder leuchten 
lässt. Die Schafthülsen erhalten eine 
Guillochierung im Karodesign. Anschließend 
werden sie mit mehreren Schichten Farblack 
und zuletzt noch mit einem hochwertigen 
Mattlack lackiert. Die Beschlagteile und 

For the design04, allblack is a unique trend 
color that matches a black desk setup and 
makes the black nib glow. The barrel sleeves 
have a guilloche pattern in a checkered 
design. They are then coated with several 
layers of color lacquer and finally with a 
high-quality matt lacquer. The hardware 
components and cap sleeves are refined 
using PVD. The nibs for the fountain pens 
are available in PVD coated steel or 18 ct 

Kappenhülsen sind mit PVD veredelt. Für die 
Füllfederhalter stehen mit PVD beschichtete 
Stahlfedern und 18 ct Goldfedern zur 

Allblack 

Allblack

Black check and midnight blue check

The barrels have a checkered guilloché 
pattern. They are then lacquered with 
followed by several color coats and a final 
matte finish. The hardware components and 
cap sleeves are refined using platinum.

Schwarz Karo und 
Mitternachtsblau Karo

Die Schafthülsen erhalten eine Guillochierung 
im Karodesign. Anschließend erfolgt die 
mehrfache Lackierung mit Farblack und 
zum Abschluss mit hochwertigem Mattlack. 
Die Beschlagteile und Kappenhülsen sind 
mit Platin veredelt. 

design04
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Wave black and wave white 
with rose gold 

The hardware components and cap sleeves 
are coated with high-quality rose gold. After 
covering the wave variants with black or 
white coats, the three-dimensional guilloché 
pattern is made with waves of varying 
depth. These are coated with rose gold and 
then given several more layers of varnish, 
which are sanded and polished after each 
layer has been applied. 

Welle schwarz und Welle weiß 
mit Roségold

Die Beschlagteile und Kappenhülsen sind mit 
hochwertigem Roségold beschichtet. Nach 
der Beschichtung der Welle-Varianten mit 
schwarzem oder weißem Farblack erfolgt 
die drei-dimensionale Guillochierung mit 
Wellen, die in der Tiefe variieren. Diese 
werden mit Roségold beschichtet und 
anschließend erneut um mehrere Schichten 
Lack ergänzt, die nach jedem Auftrag 
geschliffen und poliert werden.

Welle schwarz und Welle weiß 

Die Beschlagteile und Kappenhülsen sind mit 
hochwertigem Roségold beschichtet. Nach 
der Beschichtung der Welle-Varianten mit 
schwarzem oder weißem Farblack erfolgt 
die drei-dimensionale Guillochierung mit 

Wave black and wave white 

The hardware components and cap sleeves 
are coated with high-quality rose gold. After 
covering the wave variants with black or 
white coats, the three-dimensional guilloché 
pattern is made with waves of varying 
depth. These are coated with rose gold and 
then given several more layers of varnish, 
which are sanded and polished after each 

Wellen, die in der Tiefe variieren. Diese 
werden mit Roségold beschichtet und 
anschließend erneut um mehrere Schichten 
Lack ergänzt, die nach jedem Auftrag 
geschliffen und poliert werden.

Wave black and wave white
platinum plated

The multi-layer black or white colour lacquer 
application serves as a primer for the 
subsequent Guilloche. Three-dimensional 
lines are cut through the colour lacquer, 
varying in depth. The shafts are coated 
with palladium, followed by several layers 
of lacquer, which are sanded and polished 
after each application. The fittings and cap 
sleeves are finished with platinum.

Welle schwarz und Welle weiß mit 
Platin

Der mehrschichtige schwarze oder weiße 
Farblackauftrag dient als Grundierung für 
die anschließende Guillochierung. Durch 
den Farblack werden dreidimensionale 
Linien geschnitten, die in der Tiefe 
variieren. Die Wellen werden mit Palladium 
beschichtet und anschließend um mehrere 
Schichten Lack ergänzt, die nach jedem 
Auftrag geschliffen und poliert werden. Die 
Beschlagteile und Kappenhülsen sind mit 
Platin veredelt.

design04



Striped Guilloché and Princess Cut 
in 925er sterling silver

The barrels and caps are made of solid 
sterling silver, while the components are 
platinized. The striped guilloché is cut 
twice. The princess cut is intersected by a 
total of eighty individual lines. The hardware 
components and cap sleeves are refined 
using platinum.

Streifenguilloche und Princess Cut 
in 925er Sterlingsilber

Die Schafthülsen und Kappen sind aus 
massivem Sterlingsilber, die Beschläge 
platiniert. Die Streifenguillochierung wird 
doppelt geschnitten. Beim Princess Cut 
überkreuzen sich insgesamt achtzig 
einzelne Linien. Die Beschlagteile und 
Kappenhülsen sind mit Platin veredelt.

Striped Guilloché and Princess Cut 

The barrels and caps are made of solid 
sterling silver, while the components are 
platinized. The striped guilloché is cut 
twice. The princess cut is intersected by a 
total of eighty individual lines. 
components and cap sleeves are refined 

Streifenguilloche und Princess Cut 

en und Kappen sind aus 
massivem Sterlingsilber, die Beschläge 
platiniert. Die Streifenguillochierung wird 
doppelt geschnitten. Beim Princess Cut 
überkreuzen sich insgesamt achtzig 
einzelne Linien. Die Beschlagteile und 
Kappenhülsen sind mit Platin veredelt.

3130
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Natural expression. Moving forward.

design06 has a perfectly organic form. Its supple feel 
shows the way forward. A renowned original meets 
innovation. Proven quality meets elegance. New contours 
and surfaces milled with special diamond tools. Merged 
into an overwhelmingly natural composition. Available as 
a fountain pen, rollerball pen and twist ballpoint pen, all 
designs fitted with a mechanical spring clip. The fountain 
pens have the option of being fitted with either steel or 
18 ct gold nibs.

design06
Natürliche Expression. Weitergedacht.

design06 überzeugt durch die perfekte organische 
Form. Wegweisend in seiner anschmiegsamen 
Haptik. Renommiertes Original trifft auf Innovation. 
Bewährte Qualität auf Eleganz. Neue Konturen und 
Flächen, die mit speziellen Diamantwerkzeugen gefräst 
werden. Zusammengeführt zu einer überwältigend 
natürlichen Komposition. Erhältlich als Füllfederhalter, 
Rollerball und Drehkugelschreiber, alle Ausführungen 
mit mechanischem Federclip. Für die Füllfederhalter 
stehen Stahlfedern und 18 ct Goldfedern zur Auswahl. 
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The shaft and cap are made of solid 
aluminum. The complex spring clip is 
organic in form and perfect in function. 
A special final lacquer coat produces an 
especially pleasant feel.

Rosé und Weiß

Die Beschlagteile der roséfarbenen und 
weißen Modelle sind mit attraktivem
Roségold beschichtet.

Rose and white

The hardware components of the rose and 
white models are plated with attractive rose 
gold.

Schwarz und Rot

Die Beschlagteile der schwarzen und roten 
Modelle sind mit Platin beschichtet.

Black and red

The hardware components of the black and 
red models are plated with platinum.

Der Schaft und die Kappe des design06 
bestehen aus Aluminium-Vollmaterial. Der 
aufwendig gefertigte Federclip ist organisch 
geformt und perfekt in seiner Funktion. 
Eine spezielle abschließende Hochglanz-
Lackschicht erzeugt eine besonders 
angenehme Haptik.

design06



Our pastel colours shine due to the multiple layers 
of lacquer applied and the fittings coated with 
precious metals.

Unsere Pastellfarben glänzen durch die 
mehrfach aufgetragenen Lackchichten und den 
mit Edelmetallen beschichteten Beschlagteilen.

Our pastel colours shine due to the multiple layers 
of lacquer applied and the fittings coated with 

Unsere Pastellfarben glänzen durch die 
mehrfach aufgetragenen Lackchichten und den 
mit Edelmetallen beschichteten Beschlagteilen.
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Pistazie

Einen Hauch von Sommerurlaub verströmt der 
zarte Farbton „Pistazie“. Die Beschlagteile sind 
mit Gelbgold beschichtet.

Pistachio

A touch of summer holiday is exuded by the 
delicate shade of ‘pistachio’. The hardware 
components are plated with gold.

Kaschmir

„Kaschmir“ wird von Kostbarkeit und 
Exklusivität geprägt. Die Beschlagteile sind 
mit Roségold beschichtet.

Cashmere

‘Cashmere’ is characterised by an air of 
preciousness and exclusivity. The hardware 
components are plated with rose gold.

design06
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Top class.

design07 is the very essence of artistic perfection. 
Form and functionality are combined in an energetic 
body. A bow to the beauty of clean shapes. Strong 
and elegant. The unmistakeable idea of top-class 
character outshines the rest. With a characteristic 
spring clip, masterfully developed into a consummate 
design. Available as fountain pen in M, F, B and 
EF with 18 ct XL gold nib, as well as rollerball and 
ballpoint pen.

design07
Hochkarätig.

design07 ist die Quintessenz gestalterischer 
Perfektion. Form und Funktionalität, verbunden zu 
einem energetischen Korpus. Eine Verneigung vor 
der Schönheit klarer Formen. Stark und elegant. 
Unmissverständlich die alles überstrahlende Idee 
hochkarätiger Wertigkeit. Mit einem charakteristischen 
und mechanischen Federclip, meisterhaft 
weiterentwickelt und in Vollendung ausgeführt. 
Erhältlich als Füllfederhalter in M, F, B und EF mit 18 ct 
XL Goldfeder, sowie als Rollerball und Kugelschreiber.
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Lacquer

The shaft and cap are made of solid brass 
and then platinized. Here again, the shaft 
and cap have especially finely worked 
thread guilloché. A double coat of black 
translucent lacquer is followed by seven 
clear coats. Ground multiple times and 
polished by hand. Available as fountain pen, 
rollerball pen and twist ballpoint pen.

Lack

Schaft und Kappe sind aus massivem 
Messing und werden im Anschluss 
platiniert. Auch hier erfolgt die besonders 
fein gearbeitete Fadenguillochierung von 
Schaft und Kappe. Zudem zweifache 
Lackierung mit schwarzem Transluzentlack 
und anschließend sieben Schichten 
Klarlack. Mehrfach geschliffen und von 
Hand poliert. Als Füllfederhalter, Tintenroller 
und Drehkugelscheiber erhältlich.

Silver

The barrel and cap are made of 925/- 
sterling silver. The fountain pens are 
equipped with a valuable, exceptionally 
large 18 ct gold nib. The mechanical nib clip 
has been further developed for design07. 
A special highlight: the particularly finely 
crafted, gently tapering thread guilloché 
on the barrel and cap. Also available as 
ballpoint pen and rollerball pen.

Silber

Schaft und Kappe sind aus 925/- 
Sterlingsilber gefertigt. Die Füllfederhalter 
sind ausgestattet mit einer wertvollen, 
außergewöhnlich großen 18 ct Goldfeder. 
Der mechanische Federclip wurde für 
design07 nochmals weiterentwickelt. 
Besonderes Highlight: die besonders 
fein gearbeitete, sanft auslaufende 
Fadenguillochierung von Schaft und Kappe. 
Auch als Kugelschreiber und Tintenroller 
erhältlich.

design07
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Allblack

For all lovers of high-quality penmanship, 
the Allblack variant is a must-have. 
Solid brass, completely coated with 
high-quality PVD, a perfect contrast 
between matt surfaces and polished 
parts. Special highlight: the XL 18ct. 
Gold nib with PVD coating in deep black. 
High-quality materials, timeless design, 
best craftsmanship. The mechanical nib 
clip is a technical masterpiece. The finely 
tapered thread guilloché and the precise 
workmanship are particularly appealing.

Allblack

Für alle Liebhaber hochwertiger 
Schreibkunst ist die Allblack Variante ein 
Must have. Massives Messing, komplett 
mit hochwertigem PVD beschichtet, 
ein perfekter Kontrast zwischen matten 
Oberflächen und polierten Teilen. 
Besonderes Highlight: die XL 18ct. 
Goldfeder mit PVD beschichtet in 
tiefschwarz. Hochwertige Materialien, 
zeitlose Gestaltung, beste Handarbeit. Der 
mechanische Federclip ist eine technische 
Meisterleistung. Die fein auslaufende 
Fadenguillochierung wirkt durch die exakte 
Verarbeitung besonders ansprechend.

design07design07
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Quality as a way of life.

design08 is the new creation of the designer 
Mark Braun. On behalf of Otto Hutt, he has developed 
a fountain pen that sets its own quality standards 
in terms of development, design, production and 
function. design08 embodies an attitude where 
expert craftsmanship and high-tech claim their place 
in our everyday culture, our way of life. 

design08
Qualität als Weltanschauung.

design08 ist die neue Kreation des Designers 
Mark Braun. Im Auftrag von Otto Hutt hat dieser einen 
Füllfederhalter kreiert, der in Entwicklung, Gestaltung, 
Fertigung und Funktion eigene Qualitätsstandards 
setzt. design08 steht für eine Weltanschauung, in der 
handwerkliche Fertigungspräzision und Hightech einen 
Platz in unserer alltäglichen Waren- und Schreibkultur 
beanspruchen. 
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Form follows function 

design08 is a play with proportions. The 
fine, regular guilloché lines characterize 
the entire ruthenium-coated surface. The 
guilloché pattern is rotated by 90° on 
the cap and on the rotatable, cylindrical 
finial. Thus serving as an indicator how to 
rotate for removing the cap and activating 
the innovative Pull+TwistTM function. The 
ingenious mechanical clip prominently 
exhibits the highest manufacturing 
precision that Otto Hutt puts into every 
part. With its individual numbering, each 
design08 fountain pen is truly unique.

Precision mechanic and accuracy 

The section of the piston fountain pen is 
made of stainless steel, matt black and 
coated with PVD. The 18 ct gold nib is 
available in EF, F, M and B nib sizes. With 
the cap of design08 closed, the individual 
number is in line with the back of the nib. 
The mechanical clip is spring loaded with a 
steel spring, breaking through the recess on 
the top part. Also available as rollerball pen.

Form follows function 

design08 ist ein Spiel mit Proportionen. Die 
feinen, regelmäßigen Linien sind guillochiert 
und prägen die gesamte, mit Ruthenium 
beschichtete Oberfläche. Auf der Kappe und 
auf dem drehbaren, zylindrischen Absatz 
ist die Guillochierung um 90° gedreht. 
So deuten sich die Drehrichtungen beim 
Abnehmen der Kappe und beim Betätigen 
der innovativen Pull+TwistTM Funktion an. 
Der ausgeklügelte mechanische Clip macht 
die höchste Fertigungspräzision, die Otto 
Hutt in jedes Teil steckt, deutlich. Durch 
die individuelle Nummerierung ist jeder 
design08 Kolbenfüller ein Unikat. 

Feinmechanik und Präzision

Mark Braun ist einer der herausragenden 
deutschen Designer. Für design08 greift 
er erneut die innovative Pull+TwistTM

Funktion auf. Das Griffstück des 
Kolbenfüllers ist aus Edelstahl gefertigt, 
mattschwarz und mit PVD beschichtet. 
Die 18 ct Goldfeder ist in den Federstärken 
EF, F, M und B erhältlich. Ist design08 
vollständig geschlossen, befindet sich die 
individuelle Nummerierung in einer Linie 
mit der Feder-Rückseite. Der mechanische 
Clip ist mit einer Stahlfeder gefedert und 
durchbricht die Mulde am Kappendach.  
Auch als Tintenroller erhältlich.

design08

Mechanischer Federclip
Mechanical spring clip

Kolbenfüllfederhalter mit XL-18ct Goldfeder
Piston filling fountain pen with XL-18ct gold nib

Innovatives Pull & Twist Füllsystem
Innovative Pull & Twist filling system



Gold Edition

Before you hold a design08 in your hand, 
the writing instrument has gone through 
clearly defined development and production 
steps. The design creation was developed 
by star designer Mark Braun on behalf of 
Otto Hutt. His way of thinking and his way 
of working are a perfect match for Otto Hutt 
in terms of ambition, attention to detail and 
manufacturing precision. The design08 is 
refined from the grip piece to the clip to the 
cap. The noble gold-plating of the writing 
instruments gives them a timeless and 
exclusive style.

Gold Edition

Bevor Sie ein design08 in der Hand halten, 
hat das Schreibgerät klar definierte 
Entwicklungs- und Produktionsschritte 
durchlaufen. Die Design-Kreation wurde von 
Stardesigner Mark Braun im Auftrag von 
Otto Hutt entwickelt. Sein Denken und seine 
Art, passen in Anspruch, Detailgenauigkeit 
sowie Fertigungspräzision perfekt zu Otto 
Hutt. Das design08 ist vom Griffstück über 
den Clip bis zur Kappe verfeinert. Die edle 
Vergoldung der Schreibgeräte verleiht ihnen 
einen zeitlosen und exklusiven Stil.

Bevor Sie ein design08 in der Hand halten, 
hat das Schreibgerät klar definierte 
Entwicklungs- und Produktionsschritte 
durchlaufen. Die Design-Kreation wurde von 
Stardesigner Mark Braun im Auftrag von 
Otto Hutt entwickelt. Sein Denken und seine 
Art, passen in Anspruch, Detailgenauigkeit 
sowie Fertigungspräzision perfekt zu Otto 
Hutt. Das design08 ist vom Griffstück über 

Before you hold a design08 in your hand, 
the writing instrument has gone through 
clearly defined development and production 
steps. The design creation was developed 
by star designer Mark Braun on behalf of 
Otto Hutt. His way of thinking and his way 
of working are a perfect match for Otto Hutt 
in terms of ambition, attention to detail and 
manufacturing precision. The design08 is 
refined from the grip piece to the clip to the 
cap. The noble gold-plating of the writing 
instruments gives them a timeless and 

den Clip bis zur Kappe verfeinert. Die edle 
Vergoldung der Schreibgeräte verleiht ihnen 
einen zeitlosen und exklusiven Stil.
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Black Edition

The colour black refers to the mysterious 
and thus creates a mystery. In colour 
psychology, black stands for elegance, 
seriousness and seduction. The design08 
writing instruments, manufactured with 
the highest quality craftsmanship, make it 
possible to radiate this inimitable elegance. 
The fine, counter-rotating guilloche shows 
the craftsmanship behind the development 
and indicates the direction of rotation. 
The mechanical spring clip, which ends in 
the concave cap head, gives the design a 
special character.

Black Edition

Die Farbe Schwarz bezieht sich auf das 
Geheimnisvolle und erzeugt dadurch 
ein Mysterium. In der Farbpsychologie 
steht Schwarz für Eleganz, Seriosität 
und Verführung. Die mit qualitativer 
Fertigungskunst hergestellten design08 
Schreibgeräte ermöglichen es, diese 
unnachahmliche Eleganz auszustrahlen. Die 
feine, gegenläufige Guillochierung zeigt die 
Handwerkskunst hinter der Entwicklung und 
deutet die Drehrichtung an. Der mechanische 
Federclip, der im konkav gewölbtem 
Kappenkopf mündet, verleiht dem Design 
einen besonderen Charakter.

design08



5150

Designed by Mark Braun.
Manufactured by master crafters 
in the Black Forest.

designC unites a familiar language, which can be found 
in many Otto Hutt writing instruments, with pioneering 
influences. Driven by shape and timeless, it interprets 
the Bauhaus philosophy in an unconventional way.

designC
Entworfen von Mark Braun.
Gefertigt von Meisterhand 
im Schwarzwald.

designC verbindet eine bekannte Sprache, 
die sich in vielen Otto Hutt Schreibgeräten wiederfindet, 
mit wegweisenden Einflüssen. Formbestimmt und zeitlos 
interpretiert es die Philosophie des Bauhauses auf eine 
querdenkerische Art und Weise.
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Es braucht nicht viel, um eine bedeutsame 
Botschaft zu überbringen. designC kommt 
in einer ausdrucksstarken, silber gehaltenen 
Box daher, die den Charakter des Sammler-
stücks unterstreicht. Vervollständigt wird das 
Schreibgerät durch einen ansprechenden 
Lieferumfang: Ein hochwertiges Lederetui, 
ein Silberputztuch, das 100YRS Booklet, ein 
Echtheitszertifkat und ein Glas dokumenten-
echter Tinte unterstreichen die Bedeutung 
und Wertigkeit.

Ein aus Walkleder gefertigtes Lederetui 
bietet Schutz und Geborgenheit. Speziell für 
designC von Mark Braun designt spiegelt es 
einen exklusiven Charakter wider. Als süd-
deutsches, pflanzlich gegerbtes und naturbe-
lassenes Naturprodukt steht es im Einklang 
der Nachhaltigkeit, für die auch Otto Hutt 
international geschätzt wird. Im Produktions-
prozess wird das Leder in einem seltenen 
Verfahren genässt, behutsam geformt und 
erhitzt. Dem designC entsprechend steht 
auch hier eine über Generationen perfek-
tionierte, nachhaltige Handwerkskunst im 
Mittelpunkt.

It doesn’t take much to deliver a meaningful 
message. designC comes in an expressive 
silver box that underlines the character 
of the collector’s item. The writing 
instrument is completed by an attractive 
scope of delivery: a high-quality leather 
case, a silver cleaning cloth, the 100YRS 
booklet, a certificate of authenticity and 
a jar of document-proof ink underline the 
significance and value.

A leather case made of whale leather offers 
protection and security. Specially designed 
for designC by Mark Braun, it reflects an 
exclusive character. As a southern German, 
vegetable-tanned and natural product, it is 
in line with the sustainability for which Otto 
Hutt is also internationally appreciated. 
In the production process, the leather is 
wetted, carefully shaped and heated in a 
rare procedure. In keeping with the designC, 
the focus here is also on sustainable 
craftsmanship perfected over generations.
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Limited to 500 pieces.
Worldwide. 

Perfection in design, distinguished by 
exceptional detail. Unique engravings 
adorn the back of designC products: 
the distinction ‘Germany’ and individual 
numbering on the cap, the Otto Hutt logo 
and the symbol for pure 925 sterling silver, 
of which the fountain pen is mainly made, 
on the barrel.

Limitiert auf 500 Stück.
Weltweit. 

Ein formvollendetes Design, geprägt durch 
besondere Details. Die Rückseite des 
designC veredeln einzigartige Gravuren: 
das Prädikat „Germany“ und die individuelle 
Nummerierung auf der Kappe, das Otto 
Hutt Logo und das Zeichen für reines 
925 Sterlingsilber, aus dem der Füllhalter 
hauptsächlich besteht, auf dem Schaft. Speziell für unser 

Jubiläumsjahr entwickelte 
permanente und 
dokumentenechte Tinte in 
den Farben black und blue.

Permanent and waterproof 
ink in the colors black and 
blue developed especially for 
our anniversary year.

Pull+Twist™

To keep up with the times, one must also 
demonstrate a willingness to explore new 
directions. The Pull+Twist™ concept, a 
mechanic filling mechanism that pays 
tribute to traditional craftsmanship in a 
modern way – complements our designC. 
The proprietary Pull+Twist™ mechanism 
is fully in line with our philosophy of 
combining use-orientated design with 
technological innovation. 

Pull+Twist™

Mit der Zeit zu gehen, bedeutet auch 
gegenüber neuen Wegen aufgeschlossen 
zu sein. Pull+Twist™ vervollständigt 
unser designC als mechanischer 
Füllmechanismus und modern interpretierte 
Hommage an die Handwerkskunst. 
Der eigens entwickelte Pull+Twist™- 
Mechanismus steht ganz im Sinne unserer 
Philosophie, gebrauchsorientiertes Design 
mit technischer Innovation zu verbinden. 
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Otto Hutt offers an extensive range of exclusive inks 
with a wide range of varied colours and fragrances. The 
inks are of the highest quality and offer clear character 
recognition to ensure a perfect experience when writing 
and drawing with fountain pens. The fragrance provides 
a pleasant sensory experience and relaxation while 
using the inks. A harmonious overall image is created 
by combining natural colors and scents. The inks are 
available in stylish design jars of 30ml. 

Tinten mit Duft

Inks with scent

Otto Hutt bietet ein umfangreiches Sortiment an 
exklusiven Tinten mit einer Vielzahl von abwechslungs-
reichen Farben und Düften. Die Tinten sind von höchster 
Qualität und bieten eine klare Schrifterkennung, um 
ein perfektes Erlebnis beim Schreiben und Zeichnen 
mit Füllfederhaltern zu sichern. Der Duft sorgt für eine 
angenehme Sinneserfahrung und Entspannung beim 
Verwenden der Tinten. Ein harmonisches Gesamtbild 
wird durch die Verbindung von Naturfarben und -düften 
erschaffen. Die Tinten sind in stilvollen Designgläsern mit 
30ml erhältlich.
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Duftende Tinten
Inks with scent

Japanese Peach

SUNRISE

Blackberry

TWILIGHT

Basil

SPRING MOUNTAIN

Birch

SNOWFALL

Cedar

MIST

Sakura

PINK LAKE

Wild Cherry

ROSELLE

Ocean

MORNING SEA

Bamboo

GYPSOPHILIA

Young Rose

LUNA ECLIPSE

Neroli

FULMINATION

Caramel

^

FELIS MARGARITA

Hyacinth

BLUE OCEAN

Lilies

BLUE SKY

Dark Chocolate

BLACK NIGHT

Mint

BILLOW
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Dokumentenechte Tinte

Document-proof ink Individual accessories

Individuelle Accessoires

6160

Dokumentenechte TinteDokumentenechte TinteDokumentenechte Tinte

Document-proof inkDocument-proof ink Individual accessoriesIndividual accessories

Individuelle AccessoiresIndividuelle AccessoiresIndividuelle Accessoires

Handgefertigte Tinte

Feine, handgefertigte Tinte. Für alle Füllfeder-
halter geeignet. Verwendbar mit unserem 
Konverter. 

Die Farben Blau und Schwarz stehen auch 
als dokumentenechte Tinte nach ISO 12757-2 
zur Verfügung. Inhalt: 30 ml.

Handmade ink 

Fine, handmade ink. Suitable for all 
fountain pens. Usable with our converter. 

The colours blue and black are also 
available as document-proof ink according 
to ISO 12757-2. Volume: 30 ml.

natural

red

Handgefertigte Lederetuis

Meisterhafte Schreibetuis, in liebevoller Hand-
arbeit in einer deutschen Feintäschnerei 
gefertigt. Das hochwertige Vollrindleder ist 
ausschließlich mit pflanzlichen Stoffen ge-
gerbt. Dadurch bleibt Leder ein edles und 
unbedenkliches Naturprodukt, und jedes Etui 
wird zu einem edlen Einzelstück. Passend 
für 1 oder 2 Schreibgeräte. Die Etuis sind in 
folgenden Farben erhältlich: Schwarz, Anthra-
zit, Grün, Natur und Rot.
Bei einem Naturprodukt wie Leder 
können Farbe und Struktur differieren.

Handmade leather writing cases 

Masterful writing cases, lovingly 
handcrafted in a German fine tannery. The 
high-quality full-grain cowhide is tanned 
using only plant-based substances. As a 
result, the leather remains an elegant and 
unobjectionable natural product and every 
case is fashioned into an elegant one-
of-a-kind item. Suitable for 1 or 2 writing 
instruments. The cases are available in the 
following colors: black, anthracite, green, 
natural, and red. The color and surface of 
this natural product may vary.

black

anthracite

green

Individual accessoriesIndividual accessories
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Individuelle Gravuren

Jedes Schreibgerät von Otto Hutt können Sie 
mit Ihrer ganz persönlichen Gravur versehen 
lassen. Dafür stehen Ihnen 3 Schriftarten zur 
Auswahl. Je nach Design werden die Gravuren 
auf oder 90° neben dem Clip angebracht. Ihr 
Fachhändler berät Sie gerne dazu!

Individual engravings 

Each Otto Hutt writing instrument can be 
customized with your personalized engraving. 
Choose from three different fonts. Depending 
on the model, the engravings can be placed 
on or 90° next to the clip. Ask your specialist 
dealer for assistance!

G
eo

rg
ia

S
cri

pt

A
ria

l

Personalisierte Schreibgeräte

Personalized writing instruments

Individual numbering

A 6-7-digit numerical code engraved into the 
cap clearly marks it as a unique piece. 
Individual and distinctive.
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Unser Qualitätsversprechen

Jedes Otto Hutt Schreibgerät wird in 
vollendeter Handwerkskunst mit Präzision 
gefertigt und designt. Unser Vertrauen in die 
sorgfältige Verarbeitung edelster Materialien 
und die handwerkliche Fertigung unserer 
Schreibgeräte unterstreichen wir mit einem 
Qualitätsversprechen und einer Nachkaufgarantie 
von 10 Jahren. Dies bescheinigt Ihnen die 
Garantiekarte, die jedem Schreibgerät beiliegt.

Our promise of quality

Every Otto Hutt writing instrument is 
manufactured and designed by hand, with 
precision and to perfection. Our confidence in 
the careful processing of the finest materials 
and the handcrafted production of our writing 
instruments is underlined by a quality promise 
and a 10-year guarantee of repeat purchase. 
This is certified by the warranty card that is 
enclosed with every writing instrument.

Individuelle Nummerierung

Ein in die Kappe eingravierter 6-7-stelliger 
Nummerncode zeichnet jedes Schreibgerät 
eindeutig als Unikat aus. Individuell und 
unverwechselbar.

Unique writing instruments

Einzigartige Schreibgeräte
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Unique packaging

Einzigartige Packagings

Stilvoll verpackt

Schreibgeräte von Otto Hutt werden in stilvollen 
Boxen aus hochwertigem Karton ausgeliefert. Eine 
Glanzprägung in Silber verleiht der Verpackung 
eine geradlinig-elegante Optik. Ebenso wie die 
Schreibgeräte wird auch das komplette Zubehör in 
Deutschland gefertigt.

Alle Schreibgeräte werden mit einem hochwertigen 
Putztuch, einer Bedienungsanleitung und einem Zer-
tifikat geliefert. Zu allen Füllfederhaltern erhalten Sie 
außerdem einen Konverter. Kugelschreiber, Tinten-
roller und Bleistifte sind mit den jeweils passenden 
Minen ausgestattet. 

Stylishly packaged

Writing instruments from Otto Hutt are packaged 
in stylish boxes made of high-quality paperboard. 
A gloss silver embossment give the packaging 
an elegant, linear look. Just like the writing 
instruments, all the accessories are also 
manufactured in Germany.

All writing instruments are delivered alongside 
a high-quality cleaning cloth, a user manual, 
and a certificate. With the fountain pens, you 
will also receive a converter, whereas ballpoint 
pens, rollerball pens, and pencils come with 
matching refills. 
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Putztuch, einer Bedienungsanleitung und einem Zer-
tifikat geliefert. Zu allen Füllfederhaltern erhalten Sie tifikat geliefert. Zu allen Füllfederhaltern erhalten Sie 
außerdem einen Konverter. Kugelschreiber, Tinten-außerdem einen Konverter. Kugelschreiber, Tinten-
roller und Bleistifte sind mit den jeweils passenden roller und Bleistifte sind mit den jeweils passenden 
Minen ausgestattet. 
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Take a look at Facebook, Instagram, YouTube and 
Co. and find out all the latest news about Otto Hutt. 
We look forward to your news, comments and 
experiences!

Schauen Sie auf Facebook, Instagram, YouTube und 
Co. vorbei und erfahren Sie alle Neuigkeiten rund 
um Otto Hutt. Wir freuen uns über Ihre Nachrichten, 
Kommentare und Erfahrungen!

Social Media
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